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из собрания Российского этнографического музея 
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А н н о т а ц и я : В статье публикуются текст и перевод на русский язык османского тариха на 
мраморной плите, вывезенной в Россию из крепостных сооружений османской Варны после 
русско-турецкой войны 1828–1829 гг. Автором тариха был известный османский поэт Иззет-
молла Кечеджизаде (1786–1829). 
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Из всех российских городов только Санкт-Петербург может похвастаться доволь-

но большим собранием памятников османской эпиграфики, так называемых тарихов. 
Это поэтические строительные надписи, сумма числовых значений букв последней 
строки которых обычно давала дату постройки сооружения (крепости, ворот, бани, 
медресе, мечети, мавзолея, казармы и пр.). Значительная часть этих тарихов, оказав-
шихся некогда в бывшей столице Российской империи, происходит из земель Руме-
лии (европейской части Османской империи). Это мраморные плиты с надписями на 
османском языке, которые попали в Россию в результате двух русско-турецких войн. 
Сначала, после войны 1828–1829 гг., были привезены в Россию тарихи крепости 
Варны (Казембек 1855), а в 1882 г. были доставлены надписи из Видина, Шумлы  
и все той же Варны — с сооружений, построенных или обновленных после 1828 г. Де-
ло в том, что по Берлинскому трактату 1878 г. турецкие крепости подлежали уничто-
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жению: их укрепления были срыты русскими саперами в 1879 г. (см.: Смирнов 1884). 
Таким образом, варненских надписей оказалось в Санкт-Петербурге больше всего. 

Общего числа турецких каменных надписей, привезенных из земель современной 
Болгарии в Россию, и какова их дальнейшая судьба, мы пока не знаем (Письмена на 
камне 2014: 75–76). Всего их было не менее семнадцати. Семь надписей теперь  
украшают первый этаж Российской национальной библиотеки. Остальные находятся 
в разных собраниях Санкт-Петербурга и его окрестностей (Пушкина, Павловска, Пе-
тергофа) (см.: Векилов 1958; 1960; 1971). 

Почти все тарихи, привезенные в Россию, были авторские. Часть текстов, автором 
которых был некий Айни, свел воедино наш выдающийся османист Василий Дмитрие-
вич Смирнов (1846–1922). В его архиве сохранился черновик переводов этих текстов1. 

Варненские надписи, вывезенные в Россию в 1828 г., оказались в Павловске2. 
Впервые пять из них опубликовал М. Казем-Бек (Казембек 1855), а потом упомянул 
М.И. Семевский, дав перевод одной из них (Семевский 1877: 415–416)3. Варненские 
тарихи принадлежали перу некоего Иззета. Этот османский поэт заслуживает от-
дельного разговора. Иззет-молла Кечеджизаде (İzzet Molla Keçecizâde, 1786–1829) 
был одним из последних представителей диванной поэзии (Okçu 2001: 561–563). Вот 
как писал о нем В.Д. Смирнов: «Кёчеджи-задэ Иззет-молла написал до 10 000 риф-
мованных хронограмм, составивших целый объемистый диван, которому автор дал 
название Х у з з а н и а с а р  = „Казнохранитель памятников“. В нем мы видим изуми-
тельную изобретательность турецкого стихотворца в подборе слов, которые должны 
образовать собою числовые даты разных событий, и добро бы событий важных, ис-
торических, а то большею частию самых заурядных и обыкновенных. При этом, ко-
нечно, тщетно было бы рассчитывать на эстетическую прелесть и содержатель-
ность... диван Иззет-моллы, напр., особенно его  М и х н э т - и  к е ш я н е  и теперь  
в большом ходу у турецкой читающей публики» (Смирнов 1891: 95). 

В нашей стране, кстати, сохранилась рукопись Дивана Иззета (осм. ديوان عزت).  
Она находится в коллекции Ивановского государственного историко-краеведческо- 
го музея им. Д.Г. Бурылина (шифр: РК1-618; № КП ИГОИРМ 722214). Размер 
14,8×24,3 см; объем 418 л. (I, 1–416, II). Колофон сообщает, что рукопись переписана 
в Стамбуле в окрестностях Ускюдара неким Мехмедом Реджебом в шаабане 
1246 г.х./январь–февраль 1831 г. Судя по многочисленным пометкам, после перепис-
ки рукопись в шеввале 1262 г.х./сентябрь–октябрь 1846 г. была подарена потомком 
шейха Галиба Джемалем-эфенди (халифой мевлеви?) и оказалась в собственности 
Дервиш-Ахмеда ал-Мевлеви, после его кончины перешла в 1270 г.х./1854 г. в собст-
венность некоего Сейида Мехмеда Зийа ад-дина ал-Мевлеви. Получается, что руко-
пись Дивана пользовалась большим спросом в мевлевийских кругах: была переписа-
на и переходила из рук в руки членов братства. 

Рукопись содержит сборники: 
1. «Диван-и Хазан-и асар» — небольшой диван на пятидесяти трех страницах, в ко-

тором поэт собрал свои стихи, написанные во время ссылки в Сивасе. Он был посвя-
щен Бахаеддину Накшбанду, основателю ордена Накшбанди. Опубликован через 
                              

1 Архив востоковедов ИВР РАН. Ф. 50. Оп. 1. Ед. хр. 18. 
2 Часть тарихов в Варне осталась и хранится в местном музее (Абдула 1965; см. также: Миятев 

1969). 
3 Не так давно турецкие историки осуществили публикацию этих текстов еще раз (Bașol, İbra-

himzade 2015: 175–194). 
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двенадцать лет после смерти Иззета Муллы (Стамбул, 1257 г.). В диване представле-
ны две касыды, написанные для султана Махмуда II (прав. 1808–1839), три месневи, 
тридцать пять тарихов, сорок три газели и тахмисы, шаркы, мусаддасы и кыта. 

2. «Михнет-и Кешан». Рассказ о ссылке автора в Кашан в 1823 г. Опубликован по-
сле смерти автора в Стамбуле в 1269 г. 

 
Публикуемый тарих о строительстве варненских укреплений вошел в текст Дива-

на. Сам Диван сохранился не только в рукописях, но и был напечатан в египетском 
Булаке в зулькаде 1255 г.х./1840 г. (Диван-и Иззет 1840: 35). 

Однако камнеписная и печатная версии слегка разнятся (одним только словом  
в 6-й строке). Думаю, что мраморная плита, которая хранится теперь в Российском 
этнографическом музее (РЭМ), также попала в Санкт-Петербург в 1828 г., однако по 
каким-то причинам не была перевезена в Павловск (как мы уже знаем, в 1855 г. пять 
тамошних тарихов из Варны были подробно разобраны М. Казем-Беком), а осталась 
в городе и украшает сейчас собрание РЭМ. Пользуясь случаем, хочу выразить ис-
креннюю благодарность Лусинэ Гущян, которая снабдила меня фотографией плиты. 

 
Текст на плите из собрания РЭМ 
 

 ᡧثغورديᣎ حفظ ايتمك اᘌچون شاه شه اسلام
 متانتله قلاع روم اᘌ ᣢᘌه وᗫردى استحᜓام

 
 خراب آᗷاد وار نه قلعه ᣒ قالمش اᘌدى انجق

 ᡨلسان حا ل له اᘌلردى دائم بᗫᖔله اسᣂحام
 

 اᘌا شاه شه غازى جهانك شاە ممتازى
 بنمدە كو᛿لቯᘌ ᣥپ كشوركدە قالمᘭم ᛿منام

 
 ᢔيتدى اسكندر كᣎ آيᚏنه خان محمودجدارᗫن ا

 او خاقانك يوزندن بولدى حسن صورت انجام
 

ّبو تارᗫــــخ متᚏنم همت شاهᘭله درعزت ّ 
 ᘌاᗺلدى سور وارنه شاە عالم اᘌلدى اقدام

 ١٢٣٣سنه 
 

Перевод  
 

Чтобы защитить веру на границе (с неверными), исламский шахиншах 
Укрепил с твердостью румелийские крепости. 
 
Оставались от крепости Варны руины, однако 
Явилось немое свидетельство всегдашнего милосердия. 
 
Шах шахов, борец за веру (гази), лучший шах вселенной. 
«Сделай по моему желанию, (чтобы) не оставалась в безвестности эта страна». 
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Хан Махмуд сделал по примеру Искандера (Македонского) две стены, 
По велению этого хакана завершилось (строительство) прекрасным образом.  
 
Этот мой тарих был написан благоволением шахского достоинства4. 
Стены Варны усилили шахскую обитель. 
Год 1233 
 
Стиль этого тариха мало отличается от тех, что Иззет и подобные ему употребля-

ли в своих творениях. Это игра синонимами и близкими по звучанию словами, вы-
страивание хитроумных сочетаний арабских и персидских существительных с турец-
кими глаголами и пр. 

 

 
 

Ил. 1. Фрагмент с текстом варненского тариха 1233 г.х. 
(Диван-и Иззет. Булак: Матбаа Сахиб ас-Саада, зулькааде 1255 [январь 1840], с. 35) 

                              
4 Обыгрывается поэтический псевдоним автора — Иззет. Можно было бы перевести: «благоволе-

нием шаха Иззету». 
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Ил. 2. Начало текста рукописи Дивана Иззета из собрания Ивановского музея 
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